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QUADRO A4.b.2 

Conoscenza e comprensione, e Capacità di applicare conoscenza e 

comprensione: Dettaglio 

 

AREA LINGUISTICA 

Conoscenza e comprensione 

La laureata e il laureato magistrale possiedono: 

- un'ottima capacità nel comprendere e nell'esprimersi in modo fluido e appropriato in forma orale 

e scritta nelle due lingue studiate; 

- una più che buona capacità nell'esprimersi in forma scritta nelle due lingue studiate; 

- un'ottima conoscenza della morfologia, delle strutture grammaticali e sintattiche delle lingue 

straniere oggetto di studio; 

- ottime conoscenze in ambito traduttivo; 

- la capacità di confrontarsi e comprendere contesti linguistici diversi; 

- una consapevolezza critica delle scienze linguistiche e filologiche; 

- gli strumenti analitici e concettuali finalizzati a un'approfondita analisi dei fenomeni linguistici da 

un punto di vista storico e comparativo. 

 

Capacità di applicare conoscenza e comprensione 

La laureata e il laureato magistrale sono in grado di: 

- esprimersi oralmente e per iscritto in modo morfologicamente e sintatticamente corretto, 

lessicalmente vario e adeguato al livello di competenza linguistica richiesto dal Corso di Laurea 

Magistrale; 

- utilizzare metodi appropriati per condurre articolate indagini su argomenti adeguati al proprio 

livello di conoscenza e di comprensione; 

- saper decodificare e analizzare testi, orali e scritti, anche di elevata complessità e difficoltà; 

- applicare le conoscenze e le metodologie acquisite durante il corso di studi nella traduzione di 

testi letterari e non-letterari dalle lingue straniere studiate; 

- progettare e condurre analisi linguistiche con un adeguato grado di autonomia; 

- indagare nuove teorie emergenti nei propri campi di studio; 

- affrontare tematiche nuove o non familiari, anche se inserite in contesti più ampi (o 

interdisciplinari) connessi al proprio settore di studio; 

- elaborare e/o applicare idee originali, spesso in un contesto di ricerca. 
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- utilizzare metodi appropriati per condurre articolate indagini di natura linguistica su argomenti 

adeguati al proprio livello di conoscenza e di comprensione; 

- progettare e condurre analisi linguistiche con un adeguato grado di autonomia; 

- analizzare i sistemi linguistici delle lingue studiate; 

 

Le conoscenze e capacità sono conseguite e verificate nelle seguenti attività formative: 

− LINGUA E TRADUZIONE - CINESE 1 

− LINGUA E TRADUZIONE - CINESE 2 

− LINGUA E TRADUZIONE - FRANCESE 1 

− LINGUA E TRADUZIONE - FRANCESE 2 

− LINGUA E TRADUZIONE - INGLESE 1 

− LINGUA E TRADUZIONE - INGLESE 2 

− LINGUA E TRADUZIONE - SPAGNOLO 1 

− LINGUA E TRADUZIONE - SPAGNOLO 2 

− LINGUISTICA E STORIA DELLA LINGUA ITALIANA 

− LINGUISTICA PER LE RELAZIONI INTERNAZIONALI 

 

 

AREA ECONOMICO-GIURIDICA 

Conoscenza e comprensione 

La laureata e il laureato magistrale possiedono: 

- conoscenze interdisciplinari di carattere economico e giuridico, nonché nozioni nell'ambito delle 

relazioni economiche e della contrattualistica internazionale; 

- conoscenze di ambito economico e giuridico che lo guidano nella comprensione delle 

problematiche economiche e giuridiche tra Paesi, in particolare in ambito europeo, e nell'analisi 

dei profondi mutamenti sociali e delle interferenze linguistiche, culturali e politiche del mondo 

globalizzato; 

- conoscenze relative alle implicazioni economico-giuridiche connesse alle relazioni internazionali, 

agli scambi commerciali e ai mutamenti sociali determinati dalle recenti trasformazioni, e alle 

modalità di gestione e sviluppo delle risorse nell'ambito della cooperazione internazionale. 

 

Capacità di applicare conoscenza e comprensione 

La laureata e il laureato magistrale: 
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- sono in grado di applicare conoscenze di ambito economico e giuridico alla comprensione delle 

relazioni internazionali tra Paesi, in particolare di ambito europeo, e all'analisi dei mutamenti 

economici e delle interferenze linguistiche, politiche e culturali presenti nel mondo; 

- sanno applicare le conoscenze acquisite nell'ambito delle politiche di internalizzazione, della 

comunicazione interlinguistica e interculturale, anche di tipo aziendale e commerciale; 

- sono in grado di comunicare nei processi di contrattualistica e di relazioni internazionali con 

interlocutori stranieri. 

 

Le conoscenze e capacità sono conseguite e verificate nelle seguenti attività formative: 

− DIRITTO CIVILE 

− ECONOMIA DELLA GLOBALIZZAZIONE 

 

 

AREA STORICO-GEOGRAFICA 

Conoscenza e comprensione 

La laureata e il laureato magistrale possiedono: 

- conoscenze delle tematiche geografiche e storiche delle aree connesse alle lingue di studio, in 

modo da utilizzarle nella prospettiva della comunicazione internazionale; 

- conoscenze necessarie per l'applicazione dei metodi e degli strumenti di analisi storica e 

geografica; 

- conoscenze delle principali tematiche culturali del mondo contemporaneo e globalizzato, quali, 

ad esempio, il ruolo fondamentale dell’opera umana nella creazione dei differenti luoghi, paesaggi, 

valori culturali e assetti politici presenti nel mondo. 

 

Capacità di applicare conoscenza e comprensione 

La laureata e il laureato magistrale sono in grado di: 

- applicare le conoscenze di tipo storico-geografico ai diversi contesti di cooperazione 

internazionale, di programmazione culturale e di integrazione sociale. 

- applicare il metodo delle analogie e differenze ai paesaggi italiani, europei ed extraeuropei, 

individuando gli elementi fisici significativi, le emergenze storiche, artistiche, architettoniche e 

ambientali; 

- utilizzare le conoscenze acquisite per poter rappresentare lo sviluppo della società italiana dal 

risorgimento ad oggi e mostrare come questo processo influenzi la società attuale e di 

conseguenza la cultura e la lingua italiana. 
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Le conoscenze e capacità sono conseguite e verificate nelle seguenti attività formative: 

− GEOGRAFIA CULTURALE 

− STORIA CONTEMPORANEA E DELLE RELAZIONI INTERNAZIONALI 

 

 

AREA LETTERARIO-CULTURALE  

Conoscenza e comprensione 

La laureata e il laureato magistrale possiedono: 

- conoscenze delle tematiche culturali e letterali delle aree geografiche connesse alle lingue di studio, 

in modo da utilizzarle nella prospettiva della comunicazione internazionale; 

- conoscenze utili per comprendere criticamente i temi, le modalità discorsive e le caratteristiche 

culturali e formali dei testi letterari presi in esame; 

- conoscenze relative alla storia della letteratura italiana contemporanea e strumenti metodologici 

di base necessari per analizzare tali opere e collocarle nel loro contesto storico; 

- conoscenze sull’evoluzione storica dei principali generi letterari e sulla produzione più 

significativa, fondata su lettura in lingua originale, traduzione e interpretazione dei testi latini, con 

particolare riguardo alle varie forme di carattere documentario; 

- conoscenze de principali processi culturali coinvolti nelle traiettorie di sviluppo delle persone, 

con particolare riferimento alle etno-teorie parentali, all’identità etnica, al ruolo degli strumenti e 

delle istituzioni culturali coinvolte nei processi di sviluppo, ai processi di base della partecipazione 

guidata alle attività culturali. 

 

Capacità di applicare conoscenza e comprensione 

La laureata e il laureato magistrale: 

- sono in grado di applicare le competenze raggiunte nelle lingue straniere in contesti e funzioni 

di comunicazione e di scambio richiesti in ambienti internazionali; 

- sono in grado di fornire strumenti di analisi critica dei testi proposti, riconoscere le 

caratteristiche formali e le tematiche fondamentali in altri testi, porli in relazione al contesto 

storico-culturale; 

- sono in grado di collocare i fenomeni letterari nella storia, cogliendo la connessione tra la 

formazione degli autori e le caratteristiche formali delle loro opere; 

- possiedono una capacità analitica nell'affrontate testi letterari, estendendo la metodologia 

anche in maniera autonoma in applicazione ad altri testi letterari, utilizzando appieno gli 

strumenti metodologici; 
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- possiedono un’adeguata competenza di traduzione e quindi una matura capacità di mettere il 

testo in rapporto al contesto, soprattutto per le testimonianze storiche, mostrando abilità 

d’interpretazione critica;  

- sono in grado di progettare interventi per persone con background migratorio, tendendo 

conto delle peculiari caratteristiche di una società multietnica come quella attuale. 

 

Le conoscenze e capacità sono conseguite e verificate nelle seguenti attività formative: 

- CULTURA E LETTERATURA CINESE 

- CULTURA E LETTERATURA FRANCESE 

- CULTURA E LETTERATURA INGLESE 

- CULTURA E LETTERATURA SPAGNOLA 

- LETTERATURA ITALIANA PER LA DIDATTICA INTERNAZIONALE 

- LINGUA E LETTERATURA LATINA 

- PSICOLOGIA DELLO SVILUPPO INTERCULTURALE 

 

 

AREA DIDATTICA DELLE LINGUE  

Conoscenza e comprensione 

La laureata e il laureato magistrale possiedono: 

- conoscenze delle principali metodologie per l'insegnamento sviluppate nella ricerca in didattica 

della linguistica e della lingua italiana come lingua straniera, anche in riferimento allo specifico 

ruolo dell'insegnante, ai nodi concettuali, epistemologici e didattici dell'insegnamento e 

apprendimento linguistico; 

- conoscenze dei principali livelli di analisi e i meccanismi di funzionamento delle lingue; 

- conoscenze dei modelli di analisi della complessità linguistica, della comunicazione plurilingue e 

dei fenomeni di contatto interlinguistico; 

- una solida formazione di base negli studi linguistici nonché gli strumenti e i metodi per una 

adeguata conoscenza dei livelli di analisi, delle metodologie e delle principali teorie linguistiche 

con riferimento agli aspetti funzionali e strutturali delle lingue. 

 

Capacità di applicare conoscenza e comprensione 

La laureata e il laureato magistrale sono in grado di: 

- progettare e sviluppare attività di insegnamento di italiano come lingua straniera utilizzando i 

principi e le metodologie proprie della didattica della lingua; 

- applicare una capacità di riflessione metalinguistica, riuscendo a individuare i punti di contatto 

lessicali e grammaticali derivanti da radici comuni; 
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- comprendere i processi della comunicazione linguistica e di come essa evolve nel corso del 

tempo e nel corso delle relazioni con altre lingue, riuscendo a creare un ponte linguistico tra 

lui e il discente che deve apprendere il nuovo linguaggio. 

 

Le conoscenze e capacità sono conseguite e verificate nelle seguenti attività formative: 

- Didattica della lingua italiana a stranieri 

- Glottologia e Linguistica per la didattica a stranieri 


